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INTRODUCCION 

 

El presente documento tiene el objetivo de lograr un acercamiento a los escenarios 

de los Juegos a través de  un directorio inicial para el conocimiento de los 

participantes sobre las características generales y direcciones  de los escenarios de 

competencias, así como una proyección visual del estado final de las obras que en 

estos momentos están en procesos de construcción o de remodelación y también 

de las pruebas que se celebraran en escenarios temporales en las calles de la 

Ciudad de San Salvador. 

 

Bienvenidos a San Salvador. 

 

INTRODUCTION 

 

This document has the objective of achieving an approach to the Games scenarios 

through an initial directory for the knowledge of the participants about the general 

characteristics and directions of the competition scenarios, as well as a visual 

projection of the final state of the competitions. works that are currently under 

construction or remodeling processes and also of the tests that will be held in 

temporary settings in the streets of the City of San Salvador. 

 

Welcome to San Salvador. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 COMPLEJO DEPORTIVO EL POLVORIN (CPO) 

 
DEPORTES A DESRARROLLARSE: Clavados, Natación artística, Badminton, Ciclismo 
pista y Patinaje velocidad. 
DISCIPLINES: Diving, artistic swimming, badminton, boxing, track cycling and speed 
skating. 

 
DIRECCION: Final calle los viveros, Colonia Nicaragua, Barrio San Jacinto, Municipio De 
San Salvador, Departamento De San Salvador. 
ADDRESS: End of Los Viveros street Colonia Nicaragua, Barrio San Jacinto, Municipality 
of San Salvador, Department of San Salvador. 
 

 
Las instalaciones son conocidas 
popularmente como El Polvorín 
donde se llevarán a cabo 
diferentes disciplinas deportivas.  
 
El lugar cuenta con una fosa de 
clavados; un velódromo para el 
desarrollo de las competencias 
de Ciclismo pista, un 
Patinódromo y un Domo para 
Bádminton y Boxeo. 
 
The facilities are popularly 

known as El Polvorín where different 
sports disciplines will take place. 

 
The place has a diving pit; a velodrome for the development of track cycling competitions, a 
skating rink and a dome for badminton and boxing. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Gimnasio Seco, Piscina de 25mts, Piscina de 50mts, 
Gimnasio de Musculación.  
FACILITY RESOURCES: Dry Gymnasium, 25mt Pool, Olympic Pool, Bodybuilding Gym.  
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Triatlón, Deportes acuáticos, Ciclismo, Patinaje, 
Bádminton, entre otros.  
FOR TRAINING OF: Triathlon, Watersports, Cycling, Skating, Badminton, among others. 
 
QUORUM GENERAL: 2,000 personas.   ALTITUD: 651m 
GENERAL QUORUM: 2,000 people.   ALTITUDE: 651m 
 
TIEMPO ESTIMADO A LA VILLA: 50 min.  
ESTIMATED TIME TO THE SPORTS VILLAGE: 50 min. 

 
 
 
 



 

ESTADIO NACIONAL JORGE “EL MÁGICO” GONZÁLEZ 
(ENM) 

 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Atletismo, Tiro y Lucha 
DISCIPLINES: Athletics, Shooting and Wrestling 

 
DIRECCION: 49 avenida Sur y 4a Calle Poniente, Colonia Flor Blanca, San Salvador. 
ADDRESS: 49 Avenida Sur and 4a Calle Poniente, Colonia Flor Blanca, San Salvador. 

 
 
El Estadio Jorge "Mágico" 
González, es el estadio Olímpico 
de El Salvador. Lleva el nombre 
de nuestro mejor futbolista de 
todos los tiempos el 
Salvadoreño Jorge Alberto 
González Barillas.  

 
La instalación cuenta con una 
pista certificada nivel 1 marca 
Mondo, Fosas para saltos, un 
campo de juego para el 
desarrollo de los lanzamientos. 

Adicional un polígono de Tiro para el desarrollo de las competencias, juntamente con un 
Domo para luchas. 

 
The Jorge "Mágico" González Stadium is the Olympic stadium of El Salvador. It bears the 
name of our best soccer player of all time the Salvadoran Jorge Alberto González Barillas. 

 
The facility has a Mondo brand level 1 certified track, pits for jumps, a playing field for the 
development of launches. 
In addition, a shooting range for the development of competitions, together with a Dome for 
fights. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Gimnasio de musculación, Pista aérea de 
calentamiento, Estadio de fútbol. 
FACILITY RESOURCES: Bodybuilding gym, warm-up airstrip, soccer stadium. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Triatlón, Deportes acuáticos, Ciclismo, Patinaje, 
Bádminton, entre otros.     
FOR TRAINING OF: Triathlon, Water Sports, Cycling, Skating, Badminton, among others. 
 
Quórum General: 35,000 personas.  Altura sobre el nivel del mar: 709m. 
General Quorum: 35,000 people.   Height above sea level: 709m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 20 min. 
Estimated time from Villa to installation: 20 min. 
 

 



 

COMPLEJO DEPORTIVO MERLIOT (PDM) 
 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Natación, Polo acuático, Tiro con arco, Gimnasia 
rítmica, Gimnasia artística, Gimnasia trampolín y Tenis. 
DISCIPLINES: Swimming, Water Polo, Archery, Rhythmic Gymnastics, Artistic Gymnastics, 
Trampoline Gymnastics and Tennis 

 
DIRECCION: Prolongación Bulevar Del Hipódromo, Santa Tecla, Final Jardines De La 
Sabana, Depto. De La Libertad. 
ADDRESS: Prolongación Bulevar Del Hipódromo, Santa Tecla, Final Jardines De La 
Sabana, Dept. Of Libertad. 

 
El complejo deportivo Merliot es 
una instalación de alto nivel para 
la práctica de diferentes 
disciplinas deportivas. 
 
La instalación cuenta con un 
domo de gimnasia, un campo de 
tiro con arco, múltiples canchas 
de tenis de diferentes superficies 
y piscinas de 25 y 50mts para la 
práctica de natación y polo 
acuático, es una instalación con 
un clima agradable y cerca del 
complejo deportivo se 
encuentran importantes centros 
comerciales.  
 

The Merliot sports complex is a high-level facility for the practice of different sports 
disciplines. The facility has a gymnastics dome, an archery field, multiple tennis courts of 
different surfaces and 25 and 50m pools for swimming and water polo. It is a facility with a 
pleasant climate and close to the sports complex. there are important shopping centers. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Gimnasio de musculación, piscina de 50mts., hotel. 
Campo de tiro con arco, domo de gimnasia, canchas de tenis. 
FACILITY RESOURCES: Bodybuilding gym, 50m pool, hotel. Archery range, gymnastics 
dome, tennis courts. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Tiro con arco, tenis, natación, polo acuático, gimnasia.     
FOR TRAINING OF: Archery, tennis, swimming, water polo, gymnastics. 

 
Quórum General: 2,500 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 952m. 
General Quorum: 2,500 people.   Height above sea level: 952m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 70 min. 
Estimated time from Villa to installation: 70 min. 

 

 



 

PARQUE DE PELOTA SATURNINO BENGOA (PSB) 

 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Beisbol 
DISCIPLINES: Baseball 

 
DIRECCION: Calle Las Mercedes y Calle Circunvalación, Colonia Las Mercedes, Municipio 
de San Salvador  
ADDRESS: Calle Las Mercedes and Calle Circunvalación, Colonia Las Mercedes, 
Municipality of San Salvador 

 
El Parque de pelota es el estadio 
principal de beisbol, es considerado uno 
de los mejores estadios para la práctica 
el béisbol en  
Centroamérica.  

 

La instalación cuenta con un campo de 

beisbol de primer nivel y cuenta con 

varias instalaciones deportivas para la 

práctica de diversos deportes, Esta 

cerca de una de las plazas más famosas 

de san salvador que es la plaza al divino 

salvador del mundo.  

The Ball Park is the main baseball stadium, it is considered one of the best stadiums for 

baseball practice in Central America. 

The facility has a first-rate baseball field and it has several sports facilities for the practice of 

various sports. It is close to one of the most famous squares in San Salvador, which is the 

Plaza al Divino Salvador del Mundo. 

RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Gimnasio, mini estadio beisbol, cancha baloncesto, 
cancha futbol rápido. 
FACILITY RESOURCES: Gym, mini baseball stadium, basketball court, fast soccer field. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Beisbol. 
FOR TRAINING OF: Baseball 
 
Quórum General: 4,000 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 766m. 
General Quorum: 4,000 people.   Height above sea level: 766m. 

 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 30 min. 
Estimated time from Villa to installation: 30 min. 

 

 

 
 
 

https://es.wikipedia.org/wiki/B%C3%A9isbol
https://es.wikipedia.org/wiki/Centroam%C3%A9rica


 

ESTADIO SOFTBOL PABLO ARNOLDO GUZMÁN (EDS) 
 
DEPORTES A DESARROLLARSE:  Softbol 
DISCIPLINES: Softball 

 
DIRECCION: Colonia Guatemala, 20av. Norte y Calle Tutunichapa, Municipio de San 
Salvador 
ADDRESS: Colonia Guatemala, 20av. North and Tutunichapa Street, Municipality of San 
Salvador 

 
 
 
El estadio de softbol tiene una 
historia de 60 años y ha sido el 
campo oficial para la realización 
encuentros internacionales de 
softbol, el estadio cuenta con 
una infraestructura de primer 
nivel y cuenta con un gimnasio 
interno para entrenamiento. 
 

 
 
 
 
The softball stadium has a history of 60 years and has been the official field for international 
softball matches. The stadium has a first-class infrastructure and has an internal gym for 
training. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Gimnasio, cancha de baloncesto. 
FACILITY RESOURCES: Gym, basketball court. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Softbol 
FOR TRAINING OF: Softball 

 
Quórum General: 3,000 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 633m. 
General Quorum: 3,000 people.   Height above sea level: 633m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 30 min. 
Estimated time from Villa to installation: 30 min. 

 

 
 
 
 
 
 

 



 

PALACIO NACIONAL DE LOS DEPORTES CARLOS “EL 
FAMOSO” HERNÁNDEZ (IND) 

 
DEPORTES A DESARROLLARSE:  Tenis de Mesa, Karate Y Voleibol. 
DISCIPLINES: Table Tennis, Karate and Volleyball 

 
DIRECCION: Alameda Juan Pablo II y Diagonal Universitaria, Centro De Gobierno, San 
Salvador 
ADDRESS: Alameda Juan Pablo II and Diagonal Universitaria, Government Center, San 
Salvador 

El palacio de los deportes está 
en el corazón del centro de san 
salvador, es el principal 
escenario para el desarrollo de 
diferentes disciplinas bajo techo, 
ostenta el nombre de uno de los
 boxeadores más exitosos de El 
Salvador. 
 
La instalación cuenta con un 
domo para diferentes disciplinas 
como balonmano, voleibol, futbol 
sala, en su interior hay diferentes 
espacios para la realización de 
tenis de mesa, esgrima, ajedrez, 
boxeo y un gimnasio de 
musculación. 

 
The sports palace is in the heart of downtown San Salvador, it is the main stage for the 
development of different indoor disciplines, it bears the name of one of the most successful 
boxers in El Salvador. The facility has a dome for different disciplines such as handball, 
volleyball, indoor soccer, inside there are different spaces for table tennis, fencing, chess, 
boxing and a bodybuilding gym. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Gimnasio de musculación, cancha de futbol sala, 
cancha de balonmano, cancha de voleibol, instalaciones tenis de mesa, instalaciones 
esgrima, salón de ajedrez. 
FACILITY RESOURCES: Fitness gym, indoor soccer field, handball court, volleyball court, 
table tennis facilities, fencing facilities, chess room. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Ajedrez, Balonmano, Voleibol, futbol sala, esgrima, tenis 
de mesa. 
FOR TRAINING OF: Chess, handball, volleyball, indoor soccer, fencing, table tennis. 
 
Quórum General: 6,000 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 660m. 
General Quorum: 6,000 people.   Height above sea level: 660m. 

 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 20 min. 
Estimated time from Villa to installation: 20 min. 

 



 

COLISEO UNIVERSIDAD EL SALVADOR (UEC) 
 

DEPORTES A DESARROLLARSE:  Esgrima, Judo. 
DISCIPLINES: Fencing, Judo 

 
DIRECCION: Avenida Don Bosco, San Salvador 
ADDRESS: Don Bosco Avenue, San Salvador 

 
El polideportivo UES es uno de 
los espacios deportivos más 
grande del país, es un referente 
del deporte universitario. 

 
La instalación cuenta con un 
multigimnasio donde se puede 
practicar baloncesto, 
balonmano, tenis de mesa, 
futbol sala, a su alrededor 
cuenta con piscina de 50mts, 
cancha de futbol y voleibol playa, 
canchas de baloncesto y un 
estadio de futbol y una pista de 
atletismo. 
 

The UES sports center is one of the largest sports spaces in the country, it is a benchmark 
for university sports, it has a gym for indoor sports, a soccer stadium, an Olympic-sized 
swimming pool and an athletics track. 
 
The facility has a multi-gym where you can practice basketball, handball, table tennis, indoor 
soccer, around it there is a 50m swimming pool, soccer field and beach volleyball, basketball 
courts and a soccer stadium and an athletics track. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: piscina 50mts, canchas de baloncesto, cancha de 
futbol y voleibol playa, cancha de futbol, pista de atletismo. 
FACILITY RESOURCES: 50m pool, basketball courts, soccer field and beach volleyball, 
soccer field, athletics track. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: esgrima, tenis de mesa, futbol, futbol sala, futbol playa, 
voleibol, voleibol playa, balonmano, baloncesto, natación. 
FOR TRAINING OF: fencing, table tennis, soccer, futsal, beach soccer, volleyball, beach 
volleyball, handball, basketball, swimming. 

 
Quórum General: 350 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 689m. 
General Quorum: 350 people.   Height above sea level: 689m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 00 min. 
Estimated time from Villa to installation: 00 min. 

 

 



 

ESTADIO HEROES Y MARTIRES UES 
 

DEPORTES A DESARROLLARSE: Rugby 7. 
DISCIPLINES: Rugby 7s. 

 
DIRECCION: Avenida Don Bosco, San Salvador 
ADDRESS: Don Bosco Avenue, San Salvador 

 
El estadio UES es uno de los 
espacios deportivos más grande 
del país, es un referente del 
deporte universitario. 
 
La instalación cuenta con un 
multigimnasio donde se puede 
practicar baloncesto, 
balonmano, tenis de mesa, 
futbol sala, a su alrededor 
cuenta con piscina de 50mts, 
cancha de futbol y voleibol playa, 
canchas de baloncesto y un 
estadio de futbol y una pista de 
atletismo. 
 

The UES sports center is one of the largest sports spaces in the country, it is a benchmark 
for university sports, it has a gym for indoor sports, a soccer stadium, an Olympic-sized 
swimming pool and an athletics track. 
 
The facility has a multi-gym where you can practice basketball, handball, table tennis, indoor 
soccer, around it there is a 50m swimming pool, soccer field and beach volleyball, basketball 
courts and a soccer stadium and an athletics track. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: piscina 50mts, canchas de baloncesto, cancha de 
futbol y voleibol playa, cancha de futbol, pista de atletismo. 
FACILITY RESOURCES: 50m pool, basketball courts, soccer field and beach volleyball, 
soccer field, athletics track. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: esgrima, tenis de mesa, futbol, futbol sala, futbol playa, 
voleibol, voleibol playa, balonmano, baloncesto, natación. 
FOR TRAINING OF: fencing, table tennis, soccer, futsal, beach soccer, volleyball, beach 
volleyball, handball, basketball, swimming. 
 
Quórum General: 350 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 689m. 
General Quorum: 350 people.   Height above sea level: 689m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 00 min. 
Estimated time from Villa to installation: 00 min. 

 



 

COMPLEJO FLOR BLANCA (GIMNASIO NACIONAL JOSÉ 
ADOLFO PINEDA) (GAP) 

 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Baloncesto, Levantamiento de pesas, Futbol playa, 
Voleibol playa, Netbol. 
DISCIPLINES: Basketball, Weightlifting, Beach Soccer, Beach Volleyball, and Netball. 

 
DIRECCION: Sexta-Décima Calle Poniente, San Salvador 
ADDRESS: Sixth-Tenth Street West, San Salvador 

 
El complejo Flor Blanca es un 
novedoso complejo que alberga 
una gama de disciplinas 
deportivas, el gimnasio nacional 
que alberga el baloncesto 
nacional lleva su nombre gracias 
al mayor referente del 
baloncesto salvadoreño José 
Adolfo Pineda. 

 
La instalación cuenta con 
espacios de primer nivel, una 
duela de baloncesto de primer 
mundo, un estadio de voleibol 
playa, un estadio de futbol playa,  

cancha de balonmano, cancha de voleibol. Y se encuentra a la par del parque Cuscatlán 
un excelente espacio para la realización de actividad física. 

 
The Flor Blanca complex is a new complex that houses a range of sports disciplines, the 
national gymnasium that houses national basketball bears its name thanks to the greatest 
reference of Salvadoran basketball José Adolfo Pineda. 
 
The facility has first-class spaces, a world-class basketball court, a beach volleyball stadium, 
a beach soccer stadium, a handball court, a volleyball court. And it is located next to the 
Cuscatlan park, an excellent space for physical activity. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Gimnasio de musculación, Estadio de fútbol playa, 
estadio de voleibol playa, duela de baloncesto, gimnasio voleibol. 
FACILITY RESOURCES: Bodybuilding gym, beach soccer stadium, beach volleyball 
stadium, basketball court, volleyball gym. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: baloncesto, balonmano, voleibol playa, futbol playa, 
voleibol sala,  
FOR TRAINING OF: basketball, handball, beach volleyball, beach soccer, indoor volleyball, 
 
Quórum General: 12,500 personas.  Altura sobre el nivel del mar: 698m. 
General Quorum: 12,500 people.   Height above sea level: 698m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 15 min. 
Estimated time from Villa to installation: 15 min. 



 

PLAYA COSTA DEL SOL (CSO) 
 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Triatlón 
DISCIPLINES: Triathlon 

 
DIRECCION: Canton San Antonio de Los Blancos, San Luis la Herradura, La Paz. 
ADDRESS: Canton San Antonio de Los Blancos, San Luis la Herradura, La Paz. 

 
 
La playa costa del sol es una de las 
playas mas importantes del país, 
además considerada la más hermosa 
del país, esta playa se caracteriza por 
estar rodeada de un gran complejo 
turístico y muchos atractivos naturales. 
 
La instalación cuenta con una amplia 
área para la realización de la disciplina 
de triatlón. 
 
 

The Costa del Sol beach is one of the most important beaches in the country, also 
considered the most beautiful in the country, this beach is characterized by being 
surrounded by a large tourist complex and many natural attractions. 
 
The facility has a large area for carrying out the discipline of triathlon. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Hoteles, Actividades turísticas, playa. 
FACILITY RESOURCES: Hotels, tourist activities, beach. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Deportes acuáticos,  
FOR TRAINING OF: Watersports 
 
Quórum General: 2,500 personas.    Altura sobre el nivel del mar: 8m. 
General Quorum: 2,500 people.   Height above sea level: 8m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 1 min. 
Estimated time from Villa to installation: 1 min. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

MULTIGIMNASIO DON BOSCO (MGD) 
 

DEPORTES A DESARROLLARSE: Balonmano 
DISCIPLINES: Handball 

 
DIRECCION: Esquina Nor-Poniente, intersección de Calle antigua Tonacatepeque, 
contiguo a paso a desnivel, final calle Padre Salazar Simpson, Soyapango. 
ADDRESS: North-West corner, intersection of Calle antigua Tonacatepeque, next to an 
overpass, end of Padre Salazar Simpson street, Soyapango. 

 
 
 
El polideportivo Don Bosco es un 
complejo multi usos donde se 
practican una diversidad de 
deportes ya que cuenta con un 
estadio de futbol, una pista de 
atletismo, canchas de 
baloncesto, voleibol y futbol sala, 
una plaza interna y un 
multigimnasio para deportes 
bajo techo. 

 
 
The Don Bosco sports center is a multi-use complex where a variety of sports are practiced, 
as it has a soccer stadium, an athletics track, basketball, volleyball and indoor soccer courts, 
an internal square and a multi-gym for indoor sports. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Gimnasio de musculación, Estadio de fútbol, canchas 
de baloncesto, canchas de voleibol, canchas de futbol rápido, cancha de balonmano. 
FACILITY RESOURCES: Bodybuilding gym, soccer stadium, basketball courts, volleyball 
courts, fast soccer courts, handball court. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: futbol, baloncesto, balonmano, voleibol,  
FOR TRAINING OF: soccer, basketball, handball, volleyball, 
 
Quórum General: 2,000 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 628m. 
General Quorum: 2,000 people.   Height above sea level: 628m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 30 min. 
Estimated time from Villa to installation: 30 min. 

 

 
 
 
 
 
 
 



 

ESTADIO NACIONAL LAS DELICIAS (ELD) 
 

DEPORTES A DESARROLLARSE: Futbol 
DISCIPLINES: Soccer 

 
DIRECCION: Final 4a. Calle Poniente y Avenida El Ciprés en el municipio de Santa Tecla 
del departamento de La Libertad. 
ADDRESS: End 4a. Poniente Street and El Ciprés Avenue in the municipality of Santa Tecla 
in the department of La Libertad. 

 
 
El estadio las delicias es un 
estadio moderno y a su vez es 
un estadio multiusos el cual 
cuenta con muchas áreas para 
la práctica de diversos deportes, 
cuenta con canchas de voleibol, 
balonmano, futbol sala. Es uno 
de los estadios más importantes 
del país. 
 

 
 
 
The Las Delicias stadium is a modern stadium and at the same time it is a multipurpose 
stadium which has many areas for the practice of various sports, it has volleyball, handball, 
and futsal courts. It is one of the most important stadiums in the country. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Gimnasio de musculación, Pista de atletismo, Estadio 
de fútbol, cancha de balonmano, cancha de voleibol. 
FACILITY RESOURCES: Bodybuilding gym, athletics track, soccer stadium, handball court, 
volleyball court. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Futbol, Voleibol, Atletismo, Balonmano  
FOR TRAINING OF: Soccer, Volleyball, Athletics, Handball 
 
Quórum General: 10,000 personas.  Altura sobre el nivel del mar: 932m. 
General Quorum: 10,000 people.   Height above sea level: 932m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 65 min. 
Estimated time from Villa to installation: 65 min. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

TEATRO PRESIDENTE (TPE) 
 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Físico culturismo 
DISCIPLINES: bodybuilding physique 

 
DIRECCION: Colonia San Benito, final Av. La Revolución, Calle circunvalación, San 
Salvador  
ADDRESS: Colonia San Benito, end of Av. La Revolución, Calle circunvalación, San 
Salvador 

 
 
 
El teatro presidente es uno de 
los teatros más emblemáticos 
del país, este teatro alberga 
conciertos y diversos actos 
culturales como ballet, opera etc, 
a su alrededor hay diversos 
comercios de turismo y 
modernos centros comerciales. 
 

 
 
 
 
The Presidente Theater is one of the most emblematic theaters in the country, this theater 
hosts concerts and various cultural events such as ballet, opera, etc. Around it there are 
various tourist shops and modern shopping centers. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Hoteles, zona viva de entretenimiento, centros 
comerciales. 
FACILITY RESOURCES: Hotels, live entertainment area, shopping malls. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: fisico culturismo 
FOR TRAINING OF: bodybuilding physique 
 
Quórum General: 1,400 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 820m. 
General Quorum: 1,400 people.   Height above sea level: 820m. 

 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 15 min. 
Estimated time from Villa to installation: 15 min. 

 
 

 
 
 
 
 
 



 

PLAZA GERARDO BARRIOS (PGB) 
 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Baloncesto 3x3, Boxeo 
DISCIPLINES: Basketball 3x3, Boxing 

 
DIRECCION: Centro Histórico de San Salvador, San Salvador 
ADDRESS: Historic Center of San Salvador, San Salvador 

 
 

 
 
La plaza Barrios es uno de los rincones 
mas agradables de San Salvador, acá 
podemos admirar el multifacético 
ambiente del centro histórico, es un 
lugar muy especial y en su centro tiene 
la silueta de la estatua del general 
Barrios montando a caballo. 

 
 
 
 
Barrios square is one of the most pleasant corners of San Salvador, here we can admire the 
multifaceted atmosphere of the historic center, it is a very special place and in its center it 
has the silhouette of the statue of General Barrios riding a horse. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: edificios emblemáticos, centro histórico, catedral de 
san salvador, palacio nacional, teatro nacional, plazas importantes. 
FACILITY RESOURCES: emblematic buildings, historic center, cathedral of san salvador, 
national palace, national theater, important squares. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: baloncesto 3x3 
FOR TRAINING OF: basketball 3x3 
 
Quórum General: 1,000 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 653m. 
General Quorum: 1,000 people.   Height above sea level: 653m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 20 min. 
Estimated time from Villa to installation: 20 min. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

VILLA CARI (VCA) 
 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Bowling 
DISCIPLINES: Bowling 

 
DIRECCION: Proyecto San Roque, San Miguel, Chancala, Punto Chupadero, Número S/N, 
Del Municipio de Mejicanos, Departamento De San Salvador, Conocido Como "Villa 
Olímpica Centroamericana" 
ADDRESS: San Roque Project, San Miguel, Chancala, Punto Chupadero, Number S/N, of 
the Municipality of Mejicanos, Department of San Salvador, known as "Villa Olímpica 
Centroamericana" 
 
 

La villa centroamericana 
contempla el hogar de varias 
federaciones deportivas y es un 
complejo de instalaciones 
deportivas de alto rendimiento 
donde muchos atletas se reúnen 
para entrenar todos los días. 
 
The Central American village is 
home to several sports 
federations and is a complex of 
high-performance sports 
facilities where many athletes 
gather to train every day. 

 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Gimnasio de gimnasia, gimnasio de balonmano, 
doyang de taekwondo, gimnasio de boxeo, dojo de judo, gimnasio de levantamiento de 
pesas. 
FACILITY RESOURCES: gymnastics gym, handball gym, taekwondo doyang, boxing 

gym, judo dojo, weight lifting gym 

PARA ENTRENAMIENTOS DE: Gimnasia, taekwondo, balonmano, boxeo, judo, 
levantamiento de pesas. 
FOR TRAINING OF: Gymnastics, taekwondo, handball, boxing, judo, weightlifting 

Quórum General: 200 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 724m. 
General Quorum: 200 people.   Height above sea level: 724m. 

 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 20 min. 
Estimated time from Villa to installation: 20 min. 

 
 
 
 
 
 



 

ECOPARQUE EL ESPINO (EPE) 
 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Ciclismo MTB 
DISCIPLINES: MTB Cycling 

 
Dirección: Boulevard  Santa Elena 20 
Address: Boulevard Santa Elena 20 

 
Ecoparque el espino esta 
ubicado en las faldas del volcán 
de San Salvador por lo que su 
vegetación es propia de una 
montaña, es un destino turístico 
de montaña y es un lugar 
perfecto para realizar 
senderismo que sumado a los 
paisajes, bosques y clima ofrece 
una de las mejores experiencias, 
sus senderos están rodeados de 
una vegetación que se colorea 
con los frutos rojos, verdes y 
amarillos de café. 
 
 
 

Ecoparque el espino is located on the slopes of the San Salvador volcano, so its vegetation 
is typical of a mountain, it is a mountain tourist destination and it is a perfect place for hiking 
that added to the landscapes, forests and climate offers one of the best experiences, its 
trails are surrounded by vegetation that is colored with red, green and yellow coffee fruits. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Hoteles, centros comerciales, actividades turísticas, 
el volcán de san salvador. 
FACILITY RESOURCES: Hotels, shopping centers, tourist activities, the San Salvador 
volcano. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Ciclismo MTB 
FOR TRAINING OF: MTB Cycling 
 
Quórum General: 500 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 1091m. 
General Quorum: 500 people.   Height above sea level: 1091m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 40 min. 
Estimated time from Villa to installation: 40 min. 
 
 
 
 
 
 
 



 

EL ENCANTO COUNTRY CLUB (ECC) 
 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Golf, instalación de 18 huecos con alto grado de 
complejidad. 
DISCIPLINES: Golf, 18-hole facility with a high degree of complexity. 

 
Dirección: Km. 19, Carretera Al Puerto de La Libertad, San José Villanueva 
Address: Km. 19, Carretera Al Puerto de La Libertad, San José Villanueva 
 

El encanto country club es un 
concepto que combina toda la 
exclusividad de un country club, 
el entretenimiento de un campo 
de golf y deportes al aire libre y 
el lujo de estar rodeado de 
naturaleza. 
 
Country club el encanto is a 
concept that combines all the 
exclusivity of a country club, the 
entertainment of a golf course 
and outdoor sports, and the 
luxury of being surrounded by 
nature. 

 
 

RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: canchas de tenis, cancha de squash, gimnasio de 
musculación, campo de golf. 
FACILITY RESOURCES: tennis courts, squash court, bodybuilding gym, golf course. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Golf 
FOR TRAINING OF: Golf 
 
Quórum General: 600 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 651m. 
General Quorum: 600 people.   Height above sea level: 651m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 75 min. 
Estimated time from Villa to installation: 75 min. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

LAGO DE ILOPANGO/CLUB SALVADOREÑO (LDI) 
 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Remo, Aguas abiertas y Vela 
DISCIPLINES: Rowing, Open Water and Sailing 

 
Dirección: Cantón Apansino, Lago de Ilopango, San Salvador 
Address: Canton Apansino, Lake Ilopango, San Salvador 
 

 
 

El lago de Ilopango es una de las 
joyas mas grandes que posee el 
país, se encuentra en la capital, 
y es el lago mas grande de El 
Salvador, entre sus actividades 
podemos realizar natación, 
kayaks, paddle surf, pesca. 
 
Lake Ilopango is one of the 
greatest jewels that the country 
has, it is located in the capital, 
and it is the largest lake in El 
Salvador, among its activities we 
can do swimming, kayaking, 
paddle surfing, fishing. 

 
 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Hoteles, actividades turísticas, lugares de turismo. 
FACILITY RESOURCES: Hotels, tourist activities, tourist places. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Aguas abiertas, Remo, Vela. 
FOR TRAINING OF: Open water, Rowing, Sailing. 
 
Quórum General: 1,000 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 441m. 
General Quorum: 1,000 people.   Height above sea level: 441m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 50 min. 
Estimated time from Villa to installation: 50 min. 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

AVENIDA JERUSALÉN (Comalapa-Usulutan/ Ave. 
Jerusalén- Naciones Unidas) (CUJ) 

 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Ciclismo Ruta 
DISCIPLINES: Road Cycling 

 
 

 
Principal ruta y Avenida de la capital de 
san salvador, que conecta con diversos 
lugares turísticos y comercio de la zona. 
 
Main route and avenue of the capital of 
San Salvador, which connects with 
various tourist places and shops in the 
area. 

 
 
 
 

 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: centros comerciales, parque bicentenario 
FACILITY RESOURCES: shopping malls, bicentennial park 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Ciclismo. 
FOR TRAINING OF: Cycling 
 
Quórum General: 1,000 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 858m 
General Quorum: 1,000 people.   Height above sea level: 858m 

 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 50 min. 
Estimated time from Villa to installation: 50 min. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

Circuito Árbol de la paz- Calle 49 Estadio Mágico 
González-UES- División de Tránsito (CUM) 

 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Atletismo (Marcha, maratón), 
DISCIPLINES: Athletics (Walking, marathon) 

 
 

 
 
Principal ruta y Avenida de la capital de 
san salvador, que conecta con diversos 
lugares turísticos y comercio de la zona. 
 
Main route and avenue of the capital of 
San Salvador, which connects with 
various tourist places and shops in the 
area. 

 
 
 
 
 

 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Hoteles, Importante centro comercial,   
FACILITY RESOURCES: Hotels, important commercial center 

 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Atletismo (Marcha, maratón) 
FOR TRAINING OF: Athletics (Walking, marathon) 
 
Quórum General: 1,000 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 702m. 
General Quorum: 1,000 people.   Height above sea level: 702m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 10 min. 
Estimated time from Villa to installation: 10 min.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
CIRCUITO CALLEJERO FRENTE A METROCENTRO 

 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Patinaje circuito, patinaje 100m carriles 
DISCIPLINES: Circuit skating, 100 lane skating 

 
   

 
 
 
Principal ruta y Avenida de la capital de 
san salvador, que conecta con diversos 
lugares turísticos y comercio de la zona. 
 
Main route and avenue of the capital of 
San Salvador, which connects with 
various tourist places and shops in the 
area. 

 
 
 
 
 
 

RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Hoteles, Importante centro comercial,   
FACILITY RESOURCES: Hotels, important commercial center 

 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Atletismo (Marcha, maratón) 
FOR TRAINING OF: Athletics (Walking, marathon) 
 
Quórum General: 1,000 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 702m. 
General Quorum: 1,000 people.   Height above sea level: 702m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 10 min. 
Estimated time from Villa to installation: 10 min.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

SURF CITY (SCL) 
 
DEPORTES A DESARROLLARSE: Surf 
DISCIPLINES: Surfing 

 
Dirección: Carretera Litoral Kilómetro 42, Tamanique, La libertad  
Address: Kilometer 42 Coastal Highway, Tamanique, La Libertad 

 
   

 
 
Surf city y su geografía costera se 
genera a raíz del cinturón de fuego y la 
falla de la placa tectónica de cocos, es 
una costa única con riscos, peñones y 
ensenadas protegidas, lo cual propicia 
para que los oleajes que se aproximan 
del sur formen olas de altura y forma 
excelente consideradas de alto nivel y 
calidad para el deporte del surf. 

 
 
 
 
Surf city its coastal geography is generated as a result of the ring of fire and the fault of the 
tectonic plate of coconuts, it is a unique coast with cliffs, rocks and protected inlets, which 
favors the swells that approach from the south to form waves of height and excellent shape 
considered of high level and quality for the sport of surfing 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Hoteles, Actividades turísticas, playa. 
FACILITY RESOURCES: Hotels, tourist activities, beach 
 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Deportes acuáticos. 
FOR TRAINING OF: Watersports. 
 
Quórum General: 1,000 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 6m. 
General Quorum: 1,000 people.   Height above sea level: 6m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 5 min. 
Estimated time from Villa to installation: 5 min. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

COMPLEJO ECUESTRE SAN ANDRES (CES) 
 

DEPORTES A DESARROLLARSE: BMX 
DISCIPLINES: BMX 

 
Dirección:  Km. 31, Carretera a Santa Ana, contiguo al Rgto. de Caballería. 
Address:  Km. 31, Carretera a Santa Ana, contiguo al Rgto. de Caballería 

 
 

El complejo Ecuestre San 
Andrés es una instalación 
especializada para el deporte de 
ecuestre, pero en sus 
instalaciones cuenta con una 
pista de competencia que se 
mantiene con los más altos 
estándares internacionales, 
cuenta con mas de 15 hectáreas 
de recorridos y zonas verdes 
para distintos eventos 
deportivos. 

  
 
The San Andrés Equestrian complex is a specialized facility for equestrian sports but in its 

facilities it has a competition track that is maintained with the highest international 

standards, it has more than 15 hectares of routes and green areas for different sporting 

events.

RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Pista de juego. 
FACILITY RESOURCES: Game track. 

PARA ENTRENAMIENTOS DE: Ecuestre 
FOR TRAINING OF: Equestrian 
 
Quórum General: 250 personas.   Altura sobre nivel del mar: 461m. 
General Quorum: 250 people.   Height above sea level: 461m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación:  
Villa Estimated Time to Installation: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

COLEGIO SAN FRANCISCO (CSF) 

DEPORTES A DESARROLLARSE: Voleibol  
DISCIPLINES: Volleyball 

Dirección:  Colonia Lomas de San Francisco final calle N1, Antiguo Cuscatlán 

Address: Colonia Lomas de San Francisco end of street N1, Antiguo Cuscatlán 

    
 
 

El colegio San Francisco es una 
institución de alto prestigio que 
promueve el deporte en todos sus 
niveles, se encuentra en una zona con 
un agradable clima, alrededor de esta 
institución se encuentran diversos 
establecimientos de entretenimiento y 
turísticos. La institución cuenta con un 
campus deportivo para varias 
disciplinas deportivas. 
 
 

The San Francisco school is a highly prestigious institution that promotes sports at all levels, 

it is located in an area with a pleasant climate, around this institution there are various 

entertainment and tourist establishments. The institution has a sports campus for various 

sports disciplines. 

 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: hoteles, áreas verdes. 
FACILITY RESOURCES: hotels, green areas. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: voliebol,  
FOR TRAINING OF: Volleyball 
 
Quórum General: 300 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 820m. 
General Quorum: 300 people.   Height above sea level: 820m. 

 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 45 min 
Estimated time from Villa to installation: 45 min 
  

 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

HOTEL TERRAZA (HT) 
 

DEPORTES: Ajedrez 
SPORTS: Chess 

 
Dirección 85 avenida sur y Calle Padres Aguilar Colonia Escalon, San Salvador 
Address 85 avenida sur y Calle Padres Aguilar Colonia Escalon, San Salvador 

 
 

Este hotel urbano está situado a 
poca distancia de importantes 
centros de negocios, atracciones 
de entretenimiento y tiendas, 
restaurantes e incluso centros 
médicos, lo que le garantiza el 
mejor acceso a todos estos 
espacios de interés en solo unos 
minutos.  
 
This city hotel is located a short 

distance from important 

business centers, entertainment 

attractions and shops, 

restaurants and even medical 

centers, which guarantees you 

the best access to all these areas 

of interest in just a few minutes. 

 

RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: hoteles, áreas verdes, centros comerciales, centros 
medicos. 
FACILITY RESOURCES: hotels, green areas, shopping centers, medical centers. 

PARA ENTRENAMIENTOS DE: Ajedrez  
FOR TRAINING OF: Chess 

 
Quórum General: 250 personas. 
General Quorum: 250 people. 

 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 60 min. 
Estimated time from Villa to installation: 60 min. 
 
Altura sobre el nivel del mar: 798m. 
Height above sea level: 798m. 

 

 



 

 

TURICENTRO ICHANMICHEN 
 

DEPORTES A DESARROLLARSE: Ciclismo contra reloj 
DISCIPLINES: Road Cycling time trial 

 
El Ichanmichen se trata de un parque 

acuático salvadoreño que a lo largo de 

los años ha ido ganando prestigio. Su 

gran tamaño y su surtido de aguas 

naturales lo convierten en uno de los 

turicentros más particulares del país. Su 

nombre en náhuatl significa: “Morada de 

los Pececitos” o “La Cueva de los 

Pececitos, está ubicado a 52 kilómetros 

de la ciudad de San Salvador. Este 

paradisíaco lugar fue donado al estado 

por los señores Antonio Avendaño 

Osorio y Antonio Domínguez, 

propietarios de las haciendas en donde 

se ubica actualmente el parque, el lugar 

tiene un área de 43 manzanas de 

terreno, dos canales de nacimiento de 

agua, un tobogán de 6.50 metros de 

altura y dos toboganes de caída libre. 

The Ichanmichen tourist center is a Salvadoran water park that over the years has been 

gaining prestige. Its large size and its assortment of natural waters make it one of the most 

unique tourist centers in the country. Its name in Nahuatl means: "Morada de los Pececitos" 

or "La Cueva de los Pececitos", it is located 52 kilometers from the city of San Salvador. 

This paradisiacal place was donated to the state by Antonio Avendaño Osorio and Antonio 

Domínguez, owners of the farms where the park is currently located. The place has an area 

of 43 manzanas of land, two water sources, a 6.50 meters high and two free fall slides. 

 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Hoteles, Actividades turísticas  
FACILITY RESOURCES: Hotels, tourist activities. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Ciclismo contra reloj  
FOR TRAINING OF: Cycling time trial 
 
Quórum General: 1,000 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 153m 
General Quorum: 1,000 people.   Height above sea level: 153m 

 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 60 min. 
Estimated time from Villa to installation: 60 min. 
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CENTRO DE REMO Y CANOTAJE PRESA EL RINCÓN 

(PRI) 

DEPORTES A DESARROLLARSE: Canotaje 
DISCIPLINES: Rafting 

Dirección:  1.5 kilómetros al sur del poblado de Rincón, provincia de La Vega, a 15 

kilómetros al suroeste del municipio de La Vega 
Address: 1.5 kilometers south of the town of Rincón, province of La Vega, 15 kilometers 
southwest of the municipality of La Vega 
 
    

La presa de Rincón, ubicada en la 

provincia Monseñor Nouel, es un 

escenario ideal para los amantes del 

deporte acuático sin importar la estación 

del año. El remo y canotaje es una de 

esas disciplinas que a diario hacen vida 

en esta presa. 

La presa de Rincón tiene propósitos 

múltiples; entre ellos, agua para 

consumo humano, riego para la 

agricultura, producción de energía 

eléctrica y pesca. 

The Rincón dam, located in the Monseñor Nouel province, is an ideal setting for lovers of 

water sports regardless of the season of the year. Rowing and canoeing is one of those 

disciplines that daily lives in this dam. 

The Rincón dam has multiple purposes; among them, water for human consumption, 

irrigation for agriculture, production of electrical energy and fishing. 

 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: hoteles, áreas verdes, lago.  
FACILITY RESOURCES: hotels, green areas, lake. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Deportes acuáticos. 
FOR TRAINING OF: Watersports. 
 
Quórum General: 500 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 118m. 
General Quorum: 500 People   Height above sea level: 118m. 

 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación:  
Estimated time from Villa to installation:  
  
 
 



 

 
 

CENTRO DE ECUESTRE PALMAREJO (CEP) 

DEPORTES A DESARROLLARSE: Ecuestre 
DISCIPLINES: Equestrian 

Dirección: kilómetro 17 de la Autopista Duarte, entrando por Cerinca, en el municipio de 
Santo Domingo Oeste. 
Address: kilometer 17 of the Duarte Highway, entering through Cerinca, in the 

municipality of Santo Domingo Oeste. 

Este escenario es la casa de varias 
modalidades de ecuestre como el salto, 
reining, adiestramiento, paso fino, etc., 
cuenta con un agradable clima y es muy 
accesible para la practica del ecuestre. 

 
This setting is home to various 

equestrian modalities such as jumping, 

reining, dressage, paso fino, etc. It has 

a pleasant climate and is very 

accessible for equestrian practice. 

 

RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: áreas verdes, pista de ecuestre  
FACILITY RESOURCES: green areas, equestrian track 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Ecuestre 
FOR TRAINING OF: Equestrian 
 
Quórum General: 1,000 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 26m. 
General Quorum: 1,000 people.   Height above sea level: 26m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación:  
Estimated time from Villa to installation: 
  
 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

ESTADIO DE HOCKEY DEL PARQUE DEL ESTE (EHS) 

DEPORTES A DESARROLLARSE: Hockey sobre césped 
DISCIPLINES: Field hockey 

Dirección: Parque del Este, Av. Estados Unidos 

Address: East Park, Av. United States 

 

Es un estadio ubicado en la ciudad 

de Santo Domingo, República 

Dominicana que es utilizado 

principalmente para la práctica 

del fútbol y tiene una capacidad 

aproximada para albergar a 3500 

espectadores sentados. El estadio 

Panamericano del Parque del Este fue 

construido en el año 2003. 

 

It is a stadium located in the city of Santo Domingo, Dominican Republic that is used mainly 

for soccer practice and has an approximate capacity for 3,500 seated spectators. The 

Parque del Este Pan-American Stadium was built in 2003. 

RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: estadio de futbol, parque familiar. 
FACILITY RESOURCES: soccer stadium, family park. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: futbol, rugby, hockey sobre césped. 
FOR TRAINING OF: soccer, rugby, field field hockey. 
 
Quórum General: 3,500 personas.   Altura sobre el nivel del mar: 31m. 
General Quorum: 3,500 people.   Height above sea level: 31m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 
Estimated time from Villa to installation: 
  
 

 

 

 

 

 

 

https://es.wikipedia.org/wiki/Santo_Domingo
https://es.wikipedia.org/wiki/Rep%C3%BAblica_Dominicana
https://es.wikipedia.org/wiki/Rep%C3%BAblica_Dominicana
https://es.wikipedia.org/wiki/F%C3%BAtbol


 

 

CENTRO OLÍMPICO JUAN PABLO DUARTE (COJD) 

DEPORTES A DESARROLLARSE: Pentatlón moderno, Racquetbol, Taekwondo 
DISCIPLINES:  

 
Dirección: Av. 27 de Febrero (Av. Máximo Gómez) 10122 Santo Domingo 
Address: Av. February 27 (Av. Máximo Gómez) 10122 Santo Domingo 

 
 
El Centro Olímpico Juan Pablo Duarte, 
en nombre a uno de los tres padres de 
la Patria, se encuentra ubicado en el 
corazón de la ciudad, con cuatro calles 
importantes de la ciudad, Al día de hoy , 
sus instalaciones son campos de 
practica de diferentes disciplinas 
deportivas, es un lugar espacioso, con 
varios pabellones, según disciplina, más 
el estadio olímpico, también es un 
escenario, para presentaciones de 
grandes artistas.  

 
The Juan Pablo Duarte Olympic Center, named after one of the three fathers of the country, 
is located in the heart of the city, with four major streets of the city, today, its facilities are 
fields of practice of different sports disciplines, is a spacious place, with several pavilions, 
according to discipline, plus the Olympic stadium, is also a stage for presentations of great 
artists. 
 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Hoteles, Actividades turísticas, centros comerciales, 
gimnasios de múltiples disciplinas deportivas. 
FACILITY RESOURCES: Hotels, tourist activities, shopping malls, gyms for multiple sports 
disciplines. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: natación, voleibol, balonmano, atletismo, futbol, 
baloncesto, tenis, boxeo, karate, taekwondo, ciclismo 
FOR TRAINING OF: swimming, volleyball, handball, athletics, athletics, soccer, basketball, 
tennis, boxing, karate, taekwondo, cycling 
 
Quórum General: 10,000 personas.  Altura sobre el nivel del mar: 49m. 
General Quorum: 10,000 people.   Height above sea level: 49m. 
 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación:  
Estimated time from Villa to installation:. 
  
 
 
 
 



 

 

POLÍGONO DE TIRO AL PLATO EL HIGÜERO (PHI) 

DEPORTES A DESARROLLARSE: Tiro escopeta 
DISCIPLINES: Shotgun shooting 
 
Dirección: Av Presidente Antonio Guzmán Fernández, Santo Domingo Norte 
Address: Av Presidente Antonio Guzmán Fernández, Santo Domingo Norte 
 

 
Es un establecimiento especializado y 
diseñado para la práctica de tiro, este 
campo esta actualizado con los últimos 
estándares y equipamiento de última 
tecnología para la realización de la 
disciplina de tiro escopeta. 
 
Is a specialized facility designed for the 
practice of shooting, this field is updated 
with the latest standards and equipment 
of the latest technology for the 
realization of the discipline of shotgun 
shooting. 

 
RECURSOS DE LA INSTALACIÓN: Campo de tiro, áreas verdes. 
FACILITY RESOURCES: Shooting range, green areas. 
 
PARA ENTRENAMIENTOS DE: Tiro escopeta 
FOR TRAINING OF: Shotgun shooting 
 
Quórum General: 300 personas   Altura sobre el nivel del mar: 65m. 
General Quorum: 300 people   Height above sea level: 65m. 

 
Tiempo Estimado de Villa a la instalación: 
Estimated time from Villa to installation:  
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• COMPLEJO DEPORTIVO EL POLVORÍN 

DEPORTES: Triatlón, Clavados, Ciclismo, Patinaje, Badminton.  

DIRECCION: Final calle los viveros, Colonia Nicaragua, Barrio 

San Jacinto, Municipio De San Salvador, Departamento De San 

Salvador. 

• EL POLVORÍN SPORTS COMPLEX 

SPORTS: Triathlon, Diving, Track cycling, Speed skating, 

Badminton. 

ADDRESS: End of Calle Los Viveros, Colonia Nicaragua, Barrio 

San Jacinto, Municipality of San Salvador, Department of San 

Salvador. 

 

• ESTADIO NACIONAL JORGE “EL MÁGICO” GONZÁLEZ 

DEPORTES: Tiro 

DIRECCION: 49 avenida Sur y 4a Calle Poniente, Colonia Flor 

Blanca, San Salvador. 

• JORGE “EL MÁGICO” GONZÁLEZ NATIONAL STADIUM 

SPORTS: Shooting 

ADDRESS: 49 Avenida Sur and 4a Calle Poniente, Colonia Flor 

Blanca, San Salvador. 

 

• MINI ESTADIO ZACAMIL 

DEPORTES: Softbol 

DIRECCION: Centro Urbano José Simeón Cañas, municipio de 

Mejicanos, 

• ZACAMIL MINI STADIUM 

SPORTS: Baseball and Softball 

ADDRESS: José Simeón Cañas Urban Center, municipality of 

Mejicanos, 

 

 

 

 

 



 

• ECOPARQUE EL ESPINO 

DEPORTES: Ciclismo MTB 

Dirección: Boulevard  Santa Elena 20 

• EL ESPINO ECOPARK 

SPORTS: MTB Cycling 

Address: Boulevard Santa Elena 20 

 

• COMPLEJO DEPORTIVO MERLIOT  

DEPORTES: Polo acuático, Tiro con arco, Gimnasia rítmica, 

Gimnasia artística, Gimnasia trampolín y Tenis 

DIRECCION: Prolongación Bulevar Del Hipódromo, Santa Tecla, 

Final Jardines De La Sabana, Depto. De La Libertad, El Salvador. 

• MERLIOT SPORTS COMPLEX 

SPORTS: Water Polo, Archery, Rhythmic Gymnastics, Artistic 

Gymnastics, Trampoline Gymnastics and Tennis 

ADDRESS: Prolongación Bulevar Del Hipódromo, Santa Tecla, 

Final Jardines De La Sabana, Dept. Of Liberty, El Salvador. 

 

• PALACIO NACIONAL DE LOS DEPORTES CARLOS “EL 

FAMOSO” HERNÁNDEZ 

DEPORTES: Ajedrez, Esgrima y Tenis de mesa  

DIRECCION: Alameda Juan Pablo II y Diagonal Universitaria, 

Centro De Gobierno, San Salvador 

• NATIONAL PALACE OF SPORTS CARLOS “EL FAMOSO” 

HERNÁNDEZ 

SPORTS: Chess, Fencing and Table tennis 

ADDRESS: Alameda Juan Pablo II and Diagonal Universitaria, 

Government Center, San Salvador 

 

 

 

 

 

 



 

• COLISEO UNIVERSIDAD EL SALVADOR  

DEPORTES: Natación, Natación artística, Polo acuático, 

Atletismo, Tenis de mesa, Físico culturismo, aguas abiertas. 

DIRECCION: Avenida Don Bosco, San Salvador 

• EL SALVADOR UNIVERSITY COLOSSEUM 

SPORTS: Swimming, artistic swimming, water polo, athletics, 

table tennis, bodybuilding, open waters. 

ADDRESS: Don Bosco Avenue, San Salvador 

 

• COMPLEJO FLOR BLANCA (GIMNASIO NACIONAL JOSÉ 

ADOLFO PINEDA) 

DEPORTES: Baloncesto, Futbol playa, voleibol playa, netbol. 

DIRECCION: Sexta-Décima Calle Poniente, San Salvador, El 

Salvador, Centro América. 

• FLOR BLANCA COMPLEX (JOSÉ ADOLFO PINEDA 

NATIONAL GYM) 

SPORTS: Basketball, beach soccer, beach volleyball, netball. 

ADDRESS: Sixth-Tenth Street West, San Salvador, El Salvador, 

Central America. 

 

• FEDERACION SALVADOREÑA DE FUTBOL 

DEPORTES: Futbol 

DIRECCION: Av. José Matias delgado, Frente al Centro Español, 

Colonia Escalón, San Salvador. 

• SALVADORAN SOCCER FEDERATION 

SPORTS: Soccer 

ADDRESS: Av. José Matias Delgado, in front of the Spanish 

Center, Colonia Escalón, San Salvador. 

 

 

 

 

 

 



 

• CIUDAD INCLUSIVA 

DEPORTES: Baloncesto 3x3. 

DIRECCION: Proyecto San Roque, San Miguel, Chancala, Punto 

Chupadero, Número S/N, Del Municipio de Mejicanos, 

Departamento De San Salvador, enfrente de "Villa Olímpica 

Centroamericana" 

• INCLUSIVE CITY 

SPORTS: Basketball 3x3 

ADDRESS: San Roque Project, San Miguel, Chancala, Punto 

Chupadero, Number S/N, From the Municipality of Mejicanos, 

Department of San Salvador, in front of "Villa Olímpica 

Centroamericana" 

 

• VILLA CARI 

DEPORTES: Bowling, Balonmano, Lucha, Judo, Boxeo, Pesas, 

karate, levantamiento de pesas. 

DIRECCION: Proyecto San Roque, San Miguel, Chancala, Punto 

Chupadero, Número S/N, Del Municipio de Mejicanos, 

Departamento De San Salvador, Conocido Como "Villa Olímpica 

Centroamericana" 

• VILLA CARI 

SPORTS: Bowling, Handball, Wrestling, Judo, Boxing, Weights, 

karate, weightlifting. 

ADDRESS: San Roque Project, San Miguel, Chancala, Punto 

Chupadero, Number S/N, Municipality of Mejicanos, Department 

of San Salvador, known as "Villa Olímpica Centroamericana" 

 

• EL ENCANTO COUNTRY CLUB 

DEPORTES: Golf 

Dirección: Km. 19, Carretera Al Puerto de La Libertad, San José 

Villanueva. 

• EL ENCANTO COUNTRY CLUB 

SPORTS: Golf 

Address: Km. 19, Carretera Al Puerto de La Libertad, San José 

Villanueva. 



 

• LAGO DE ILOPANGO/CLUB SALVADOREÑO 

DEPORTES: Remo, Aguas abiertas y Vela 

Dirección: Cantón Apansino, Lago de Ilopango, San Salvador 

• ILOPANGO LAKE/SALVADORAN CLUB 

SPORTS: Rowing, Open Water and Sailing 

Address: Canton Apansino, Lake Ilopango, San Salvador 

 

• CODEM 

DEPORTES: Rugby 7 

Dirección: kilómetro 5½ de la carretera a Santa Tecla, sobre la 

Alameda Manuel Enrique Araujo. 
SPORTS: Rugby 7 

Address: kilómetro 5½ de la carretera a Santa Tecla, sobre la 

Alameda Manuel Enrique Araujo. 
 

• AVENIDA JERUSALÉN (Comalapa-Usulutan/ Ave. Jerusalén- 

Naciones Unidas) 

DEPORTES: Ciclismo Ruta 

• JERUSALEM AVENUE (Comalapa-Usulutan/ Ave. Jerusalén-

United Nations) 

SPORTS: Road Cycling 

 

• Circuito  Árbol de la paz- Calle 49 Estadio Mágico González-

UES- División de Transito. 

DEPORTES: Atletismo (Marcha, maratón) 

• Tree of Peace Circuit- Calle 49 Mágico González Stadium-

UES- Traffic Division. 

SPORTS: Athletics (Walking, marathon) 

 

 

 

 

 

 



 

• SURF CITY 

Deporte: Surf 

Dirección: Carretera Litoral Kilómetro 42, Tamanique, La 

libertad  

• SURF CITY 

Sport: Surfing 

Address: Kilometer 42 Coastal Highway, Tamanique, La 

Libertad 

 

• COMPLEJO ECUESTRE SAN ANDRES 

Deporte: BMX 

Dirección: Km. 31, a San, Calle los planes - Sta ana 

• SAN ANDRES EQUESTRIAN COMPLEX 

Sport: BMX 

Address: Km. 31, a San, Calle los plans - Sta ana 

 

• PARQUE DE PELOTA SATURNINO BENGOA 
Deporte: Beisbol 

Dirección: : Calle Las Mercedes y Calle Circunvalación, Colonia 

Las Mercedes, Municipio de San Salvador  

• SATURNINO BENGOA BALL PARK 

Sport: Baseball 

Address: : Calle Las Mercedes y Calle Circunvalación, Colonia 

Las Mercedes, Municipio de San Salvador 

 

• FEDERACION EDUCANDO UN SALVADOREÑO (FESA) 

Deporte: Futbol 

Dirección: Calle Julio Gaitán y Final 13 Av. Norte, Santa Tecla 

• FEDERACION EDUCANDO UN SALVADOREÑO (FESA) 

Sport: Soccer 

Address: Calle Julio Gaitán y Final 13 Av. Norte, Santa Tecla 

 

 

 



 

• POLIDEPORTIVO SAN MARCOS CANCHA DE LA 10 

Deporte: Futbol 

Dirección: km 5 Carretera a Comalapa 

• SPORTS CENTER SAN MARCOS CANCHA DE LA 10 

Sport: Soccer 

Address: km 5 highway to Comalapa 

 

• CANCHA DE NUEVO CUSCATLAN  

Deporte: Futbol 

Dirección: Nuevo Cuscatlán   

• CANCHA DE NUEVO CUSCATLAN  

Sport: Soccer 

Address: Nuevo Cuscatlán 

 

• POLIDEPORTIVO JARDINES DE SAN MARCOS "ENRIQUE 
SAMOUR" 
Deporte: voleibol 

Dirección: calle jardines de San Marcos, pasaje 1  

• SPORTS CENTER JARDINES DE SAN MARCOS "ENRIQUE 
SAMOUR" 
Sport: Volleyball 

Address: calle jardines de San Marcos, pasaje 1 

 

• COLEGIO SAN FRANCISCO  
Deporte: voleibol 

Dirección: Colonia Lomas de San Francisco final calle N1, 

Antiguo Cuscatlán 

• SAN FRANCISCO SCHOOL  
Sport: Volleyball 

Address: Colonia Lomas de San Francisco final calle N1, 

Antiguo Cuscatlán 

 

 

 


